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IV. KÖZLEMÉNY 

Kis Sollymos. (113—116) 
Anno 1773. Die 28va Novembris,1 Visitatio lévén a Küs Sollymosi Vene-
rabilis Ecclesiaban, Mobile s' Immobile Bonumai2 találtattanak e' szfej-
r[é]nt az Ecclesianak: 
Vagyon egy Kö Templom, mellyet ex fundamento3 az Unitáriusok épí-
tettek. Vagyon körülötte sasokra rakott Deszka Czinterem, mellette egj 
fabol épült Harangláb, mellyben vagyon két Harang. A' nagyobbikon 
illyen irás vagyon: Venite Laudcite et Glorificate Deum. Eccl[esi]cie Küs 
Solly mosianae Unitaria[e]. Fudit Johannes Kerstch. 1704:4 A Küssebbi-
ken ez az irás: Venite et adorate Deum vestrum. Cam,pana Kis Solymo-
siana Unitár[ia]. A[nn]o 1710S' Vagyon az Ecclesianak egy Singes kora 
Ládája; mellyben ezek vadnak: Egy ezüst Pohár tornyos egeszen arannjal, 
a' közepe srofon jár, mellynek a' felső a j jakára ezen betűk vadnak metzve 
I T T . vagyon fél ejteles. 
Vagyon más ezüst Pohár. Küssebb ugyan arannyas, 1632-be keszitetett; 
Ennek a' talpán vagyon illyen irás: T[e]k[i]nt[ete]s Gyergyai Pál Uram 
Hatta a' K[is]Sollym[osi] Unit[a]r[ia]. Ecclesia[na]k. 1751. Ennek fedelére 
való egj kis ezüst Tangyér, mellyen illyen irás vágjon: T[e]k[i]nt[ete]s 
Gyergyai Pál Uram hatta a' Kis Sollymosi Unit [aria] Eccl[esi]a[na]k. Ke-
resztül a fenekin: 1751. Egy On Tangyér; rajta vadnak metzve az 12 
Ap[osto]lok képei. Egy On Kanna capit cup. 1. mellyre e' vágjon irva: 
Cant[hanus] Eccl[esiae] Unit[ariae] Kis Solly [mosianae], 1667S' Egj Küs 

* A szöveget gondozta és dr. Molnár István anyagának jelhasználásával a 
jegyzeteket összeállította dr. Gaal György. A textíliák, jelszerelési tárgyak, pénz-
és mértékegységek magyarázata az I. közleményben található. 

1 Az 1773. év november havának 28. nap ján . 
2 . . . Tiszteletes Egyházközségben, ingó és ingatlan javai. 
3 alapjaitól kezdve. 
4 Jöj jetek, dicsérjétek és dicsőítsétek Istent. A kissolymosi unitárius egyház-

községé. Johannes Kerstch (valószínűleg Kertsch) öntötte. 1704. 
5 Jöj je tek és imádjá tok Isteneteket. Kissolymosi uni tár ius harang. Az 1710. 

esztendőben. 
8 A kissolymosi uni tár ius egyházközség kannája . 1667. 
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On Keresztelő Pohár, illyen irás raj ta: A Küs Solymosi Unit[aria] Eccle-
sianak Keszitette Bodor János. Egj rezes nyelű Kés, mellynek az edjik 
felin ez van: D. I. a' másikon 1760. 
"Vagyon egj nagj On Kanna tiz font s' egj fertallyból álló, Capiti Cup. 5. 
íllven irás vágjon raj ta: Bágyi Jó Mihálly, és Felesége Lakatos Borbara 
csinaltt[atta], Ezen Kannat, a' Kis Sollymosi Unitar[ia] Ecclesia Számára. 
A[nn]o 1772. 
Vágjon egj Abrosz a' Praedicalló Székre való, hazi gjólts, kötés van aT 

közepin, a' széllvin csipkés. Mas hitvanotska hamuka Abrosz veres fejtő-
vel meg czifrazott a' Pap Szekire való. Harmadik Abrosz hamuka, az Ur 
Asztalára való, kötés aJ közepin. Negyedik Abrosz hamuka Lengyel Ab-
rosz, a' vége rojtos. Ötödik Abrosz Csijján gjólts, kötés a közepin, az Ur 
Asztalára való. Hatodik Abrosz, kék fejtővel varrott melly is mindenkor 
az Ur Asztalán áll. Éneklő Székre való három Kendők, edjik házi gjólts, 
sárga, veres és kék sellyemmel varrott; a' másik Csijjan gjólts, csipke a' 
két végin; az harmadik most az Éneklő Széken vágjon. Még egy sáhos 
hitván kendő. 
Két Keszkenők az Ur Asztalára valók; egyik lang szin sellyem a' másik 
len gjólts kötés kereken rajta. 
Ugyan az Ur Asztalára való egj elegjes arannyal varrott Keszkenő, mely-
lven arany betűkkel illyen iras vágjon varrva: 
Bágyi Jó Mihály és Felesége Lakatos Borbára Készítették Istenhez való 
buzgó indulatú/okból, a' Küs Sollymosi Unitfaria] Ecclesia Számára. 
A[nn]o 1772. 
Vagyon a' Papság Házában egy rosz Pad, het roszsz Fogas, a' nagy Ház-
ban fába rakott három üveg Ablak. A' Tanuló Házban egy fiokos küs 
Asztal, fába rakott egy üveg Ablak. 

A' Mesterség Házban vagyon egy Fogas, két Pad, fába rakott két Ablak. 

Allodiaturak — Az alsó Hatarban. 
1. Nagy Áj nevü hellyben, Két hóid föld, mellynek vicinussa7 fellyül 
Máthéfi Ferentz és András, alól alsó Simó István Szántó földök. 
2. Szénás Völgyben egy hold Szántó föld, a végiben levő orotásos hely-
ivel, mellyet Damokos András conferalt,8 Vicinussa fellyül Egyedfi And-
rás. aloll Csortán András és Ersok. 
3. Ugyan azon hellyben 3. vékás Szántó föld, Csiki Györgyné ajandeka; 
Vicinussa alól Szénás Völgyön által járó Falu uttya, fellyül Egyedfi 
András. 
4. A' nagy Hidnál, & Keresztúr felé kimenő ut mellett, egy kis Kender 
földnek való helly, mellyet Barabás György adott. Vicinussa alól Kobat-
falvi Milkós György Lánya Margit, fellyül Kontz Dániel Szántó földök. 
Nagy Áj nevü hellyben van egy darab Szena-fü, Vicinussa egy felöl 
fellyül Márkos Péter, alól félig Titt[ulatur]9 Matefi Ferentz Ur, egy da-
rabig Benkö György Árvái. 
5. Tege hajtó előtt egy darab Pallag, vicinussa fellyül Tege hajtó Er-
deje, alól Kis Márkos Péter, Kis Mátefi Ferentz, Benkő Andrásné Jó-
szágoknak, és a' Bányász Jószág félének a' Betüiei a Falu széllvin. Ma-

7 szomszédja. 
8 adományozott. 
9 címzett — az illetőt megillető címek helyett áll. 
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lom eleje felöl, a Gyepű felöl köziben bé nyúlik Benkö Andrásnénak egy 
Kitsin buglyára való füve, de félig sem megyen elé benne. Kerek Á j 
vagyis temető felöl való alsó betüjin Vicinussa a' Reformata Ecclesia 
Széna füve, s e' mellett fellyül a' nevezett Unitaria Ecclesia Parlagja elé 
megyen a' Kerek Áj Szöllöje gyepüjére. 
6. Apró Áj alatt, az első Ajban, vicinussa fellyül a' Bértz, alól Thordaf 
Ferentz, mellyet conferalt Mathefi István Uram. 
7. Ugyan ott más föld, eppen ennek vicinitassaban. Ezt conferalta Thor-
dai Ferentz, vicinussa alóli Márkos Péter. 
8. Ugyan ott más föld Bontz (valószínűleg: Kontz) Daniel conferalta: 
Katona Pál vicinitassában. 
9. Ugyan ott más föld, mellynek Vicinussai alól Mathefi István és Sig-
mond Uramék, fellyül Varga Péter Szántó földök. 
10. Almás Bükkben Vicinussai László Andrásné és Imre György. 
11. Három Szegiben, László András és Nagy Matefi Ferentz Vicini-
tassiban. 
12. Apró Áj alatt, Vicinussai Péterfi Mihály és Máthé Pál. 
13. Lok Széjben, Vicinussa alóli Ferentzi Pálné, fellyül Ferentzi István 
földe féle, most a Reformata Ecclesiajé. Ezen utolszor irt 4. Földek zal-
logosak. 

A' felső Határba. 

1. Karjos Falban 2. Hóid, vicinussa fellyül Matefi Ferentz, alóli Isák 
György, mellyet conferalt a nagy Aj beli földel Mathefi István Uram. 
2. Csom Bánya szakadása alatt egy darab föld, mellyet Kereső Annok 
és Borka conferaltak; Vicinussa fellyül Csom Bánya szakadása, alóli a' 
Patak. 
3. György Ösvenyinél egy darab Széna fü, vicinussa fellyül: [ ] az 
Erdő, alóli Mathefi Boldisar, egy nagy Cserefa az határa az Ország uttya 
felöl, a gyümölcs fák abban vadnak. 
4. Domán Ponkján egy darab föld, Ferentzi Pálné és László András 
vicinitassai között, zallogos. 
5. Karjos falban egy Kis Széna fü, mellyet Ferentzi István conferalt, 
vicinussa fellyül Ferentzi Pál, alóli a' Simó Fiak Széna füve. 
6. Vagyon az Ecclesianak egy Csere erdeje Satormány nevü hellyben 
Vicinussa a Kis Sollymosi Határ felöl a' Bértzen fel menő ut Har felé, 
alóli a Sz. Abrahami Erdő Sze'llye, a' felső Betüjin Intzeiröl veszett révre 
bé menő regi Ország uttya. 
7. Eperjes Mái nevü hellyben egy darabotska Szántó föld, vicinussa fely-
lyül Benkö András zálagós földe, alól maga Benkö Andrásné, Simófi Ju-
dith földei. 
8. Getze Hát megett való hellyben egy darabotska Föld, mellynek vici-
nussa fellyül Simó Pál, alóli Dankuj István. Ugyan ott 
9. Egy darab föld, vicinussa fellyül Szövérdi András, alól Mathéfi György. 
Ezt conferalta Matéfi János in Casu Homicidii.10 

10. Gyertyán Lik oldalán egy darab föld, Vicinussa fellyül Fenyedi Geréb 
Ferentz Uram, alóli Matefi Bóldisár árvái földök, capit metr. 6. ez egesz 
föld az Ecclesianak conferaltatott. 

10 emberölés okán. 
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11. Nagy Mái alatt metr. 2. Vicinussa alóli Egyedfi János, fellyül Czifra 
János Tittfulatur] Horváth Ferentz Ur Jobbágya, földjök. E két utolsóo 
földeket, conferalta volt Néhai Markos András, Uram, s' consequenter11 a* 
fia Markos Péter ratihabealván, az Ecelesianak ad possidendum tránspo-
nalá coram S. Visitatione.12 Ezen dolog pedig per pacifica13 ment veghez, 
mivel a' Néhai Márkos András Uram Testamentuma egj egg köböl fé-
reiröl vólt mind az három fordulóban. A Testamentum pedig vagyon a 
Kis Solymosi Unitaria Ecclesia Ládájában. 
NB. Kis Solymosi Máthe István, Felesegivel Incze Mariaval edgjütt con-
fera!lai[na]k a Kis Solymosi Unitaria Ecclesiának, az Ur Asztalára egj 
hamukás himes Abroszt, mellynek négj szegeletin illyen irás vágjon 
fekete sellyemmel varva: Máthé István. Intze Mária. A[nn]o 1776. öz-
vegy Markos Andrasné, Aszsz[ony] conferalt Ecclesia számára egy tótos 
len gyólts Kendőt, a' vége veress, sárga, zöld sellyemmel varva. 
Afnnjo 1779 Koritz Kata Aszszony Benkö Istvánné, és Leánya Benkö 
Ersok, conferálának az Unitaria Eccl[esia] Templomabéli Praedicálló 
Szekre egy tarka kartont, veres Galandba kereken bé szegve. Item.14  

Abrudbanyán lakó Simó György ö K[e]gyfe]lme conferala az Ur Asz-
talára egy fél ejteleskora Vinczi ón fedeles Bokájt. 
Signata A[nn]o Die ut Supra per Josephum Simo de Kis Solymos Ju-
rfatum] S. Sedis Notarium m[anii] p[rop]ria.15 

Csekefalva. Filialis ad Sz[ent] Abraham.16 (123—125) 

Anno 1773. Die 28va Novembris celebraltatott Sz. Visitatio alkalmatos-
ságával, találtattak a' Filialis Csekefalvi Ecclesianak illyen Mobile s' Im-
mobile Bonumai: 
Vagyon egy Fa Templom, mellyet epitett maga költségivei a' Csekefalvi 
Unitaria Filialis Ecclesia az 1739-dik Eszt[endÖ]ben; melly az után le ro-
molván ismét ezen Ecclesia a fundamento17 fel epitette, a' mint a' Me-
nyezeten másodszor felszegezett kéken festett Táblán való irás meg mu-
tattya; melly Templom hellyet vásárolta[na]k Tituló Concambii18 Cseke-
falvi Kováts Sámueltől, melly Concambionalis de dato Anno 1736.19 az 
Ecclesia Ladajába exstal.20 

Ezen templom körül vagyon sasokba rakott deszka Czinterem. Ebben 
vágjon egj magass deszkával bé borítva Fa Harangláb; melyben vagyon 
Két Harang: a' nagyobbikon vágjon illyen iras: A[nn]o 1744. Csekefalvi 
Unitaria Ecclesia. Me fudit Josephus Vetsk Schaesburg.21 A' kissebb Ha-
rangon vágjon illyen irás: A[nn]o Domini 1664. 

11 következetesen. 
12 . . . jóváhagyván az egyházközségnek birtoklás végett átadá a sz. vizitáció 

előtt. 
13 békésen. 
14 hasonlóképpen. 
15 Aláírva a fent i évben és napon kissolymosi Simo József hites sz. vizsgáló-

széki jegyző által, sajátkezűleg. 
16 Szent Ábrahám leányegyházközsége. 
17 alapjaiból. 
18 csere címén. 
19 az 1736. évben kelt cserelevél. 
20 van, létezik. 
21 Josef Vetsk öntött. Segesvár. 
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Vagyon Mesterség Jószág, mellynek Nap keletről vicinussa a' le járó Or-
szág uttya Sz[ent] Ábrahám felöl; Nap Nyugotrol, Szabó Gergely, Rézi 
Ferentz, Lörintzi Joseff, Benkö Pál Joszágok; a' felső betüjin a szoross; 
alól betüjin Simo Gábor, Simo István és Farkas Gábor belé ütköző Jo-
szágok; Cseréltetett Néhai Német Istvántól és mostan is elö Farkas Ga-
bortol, mellyröl való Concambionalis de dato 1758. Die 25ta Junii, exstal 
az Ecclesia Ládájában. 
Vagyon az Ecclesia[na]k egy Singes kora Ládaja. Mellyben tartatik az 
Ur Asztalára való, egy hoszszuko, a' felső szádánál viragos arannyas, az 
alsó reszin abrontsos arannyas, de az abrontson alol meg hasa-
dott ezüst Pohár; Vágjon benne a' fenekiben alóli egy B. betü. Egy nagy 
szegü Kettős srofos fedelű, egj ejteles On Kanna, vagyon illyen irás rajta: 
Csekefalvi Unitaria Ecclesia A[nn]o 1739. Egj On Tangyér, a fenekin irva 
van peniezilussal22 1744. Egj gyöngyházas nyelű Brassai Kés. Vagyon egy 
Asztalra való sáhos Abrosz; ugyan egy kék sellyemmel varrott Abrosz; 
ugyan egv veressel szőtt avatég lyukatos rosz abrosz. Egy fekete sellyem-
mel varrott Abrosz. Eneklö Székre, való veresses fejtővel szőtt Kendő. 
Egy gjólts két végein fejér csipkejü Kendő; ezt adta Kováts Joseff Uram, 
Judith nevü hajadon Leánya. 
Vagyon három Keszkenő, egyik veres sellyem, adta Enlaki Adám Istvánné: 
a második kék sellyemmel varrott a négj szegeletin. A harmadik fejér 
sáhos, Vadász Gyürgj Uram adta. Egy gyólts kék fejtövei öltött Abrosz, 
és veres sellyem keszkenő. Kovats Joseff Uram ajandekozta. Vagyon a' 
Praedicallo Széken és a' Pap Szekin két Szekelly Szőnyeg. Az Ur Asz-
talánis egj Szekely Szőnyeg. 
Vagyon egy Alamisnas Perselly Láda. 
A' Mesterség Házába vagyon két karos Fogas, fába rakott két üveg 
Ablak. Egy könyv in Folia regiis23 egy kitsin ez az iras oldalán 1742. 

AUodiaturák.24 

Kede felé forduló Hatarban: Kedel nevü hellyben metr. 6. vicinussa fely-
lyül Simó Márton, alól Szabó Gergely, adta örökössön Istenes indulaty-
tyából Gagyi Miklósi Sámuel Uram . . . 
Küs Völgyed nevezetű helyben, metr. 12. vicinussa fellyül a Reformá-
tus Papság földe, alóli Néhai Német István Posteritassi26 Szántó földök. 
Adta ezt a Falu, ezen földnek mas részit adván a Református Papnak. 
A Tövissen két buglyara való Széna fü, vicinussa fellyül a' Reformata 
Eccl[esi]a Szanto földe, alóli a' Refor[matus] Pap Széna füve. 
Ugyan ott fellyebb két buglyara való széna fü vicinussa fellyül a' Re-
formátus] Pap széna füve, aloll a' Reform[ata] Eccl[esi]a szántó földe. 
Ezeken fellyül egj darab Kaszáló, melly közönséges a Refor[mátus] Pap-
pal, és szénául szoktak meg osztani. Vicinussa fellyül a Bértz, alóli a 
Mesterség Szántó földe. 
Küs Sólymos felé forduló Határban. Temető alatt metr. 16. vicinussa alóli 
Vadász György Uram. Fellyül a' Temető. 
Hoszszuru megett 1. Széna fü. Vicinussa alóli Demeter Mihály, fellyül 

22 Zsebkéssel (bicskával). 
23 királyi ívrét alakú (nagy formátumú). 
24 birtokok. 
25 utódai. 
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Szabó Gergely és Simo Márton, ezt az Unitárius Mester közre birja a* 
Református Pappal. 
Tóllo Málon két buglyara való, Vicinussa egy felöl a' Mái Gyepüje, más 
felöl a' rá járó földek betűje belé ütközik. 
Kantsár oldalába metr. 2. Vicinussa alóli a Falu hellye, fellyül a' Sz. 
Abrahami Határ Széllye. Ezt a Falu adta ugy hogy esztendőnként a' 
Refor[matus] Pap és Unitárius Mester Alternatim26 birják. Signata A[nn]or  
Die ut Supra per Josephum Simo de Kis Solymos Jurat[umje Notarium 
mjanii] p[rop]ria. 
Anno 1774. Török Istvánné Aszszon conferalt egj gjapottas Kendőt a' 
Templombeli Pap Széke takarására. 
Anno 1777. Csekefalvi Gagyi Andrasné, Gagyi Judith Aszszony, NB.2T 

Meg ne ütközzék az Olvasó a' Gagyi nevezetben, mert más féle Familia 
a' Férfi, másféle az Aszszony, ha egy nevezeten vadnak is lévén egjet-
len egj kedves István nevezetű Fiatskaja, s' több azon kivül nemis lévén,, 
mivel Istennek tetszett azt kedves gyermeki á'llapottyában el venni: kí-
vánta annak emlekezetit fenn hadni azzal, hogj a' Csekefalvi Filialis Uni-
taria Ecclesia számára tsinaltatott s' adott egy On Pohart, melly vagyon 
fél fertallyos mekkoraságu, talpas és egy ujni hoszszusagú labas, a' Szent. 
Keresztségnek ki szolgáltatásának Eszközéül. Légyen ditserete a' Jok[na]k 
száma között. 

Szent Abraham. (133—137) 

Anno Domini 1773 Die 29na Novembris, Visitatito levén ezen Szent-Abra-
hami Venerabilis Ecclesiában, külső belső Bonumai találtattanak im ezek: 
Vagyon Északra a' Falun kivül az hegybe egy nagy Kö Templom igen 
regi; ennek Nap nyugot felöl való vegiben vagyon a' Templomhoz ra-
gasztva egj magas Kö Torony. Vadnak benne igen régi két Harangok, a. 
nagyobbikon ollyan régi csuda betűkkel való irás van, mellyet közöttünk 
senki nem tud el olvasni.28 A' küssebbiken semmi irás nintsen. 
Vagyon az Ecclesianak a' Curatornál allani szokott egj festékes fél singes 
Ládája; ebben vágjon egj kis Alamisnás Ládátska, és az Ur Asztalára 
való im ez Edgjetmások: Egj fertallyos kora arannyas virágos ezüst Po-
hár. Egj ejteles fedeles On Kanna. Egj ejteles fa Palatzk. Egy ón Tán-
gyér; egj Pléh Tángyér. 
Egy gyólts, körül apro csipkés, a' közepin kötéses Abrosz. Egj len vászon 
fekete sellyemmel rosás himmel varrott Abrosz. Egj asztal keszkenő ar 

26 felváltva. 
27 Nota bene! — Jól jegyezd meg! (Itt: Megyjegyzendő). 
28 Orbán Balázs (A Székelyföld leírása. I. köt. 1868. 120. 1.) ezt í r ja : „Cseke-

falva, Andrásfalva, Gagy és az anyaegyház, Szent Ábrahám közös temploma egy 
dombon feküdt, melyet még most is Templom-hegynek hívnak. „ . . . " Ez egyház 
nagyon szép és régi volt, falait szép frasco-festvények borították; de romladozott 
lévén, e század elején lebontatott. Innen vitetett a falu között lévő unitárius ima-
ház harangja , melyen féldombor majuskel írásmodorban e körirat van: (az eredeti 
felirat rajza) (O rex gloriae veni cum pace.) (Ó, dicsőség királya, jöjj békével!) 
Mely XIV-ik század végéig divatozott írásmodor némileg adat e templom építési 
idejéről." 
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négj szege réz fonallal, veres sellyemmel elegjesen varrott. Egj Patyolat 
gjőlts Keszkenő szkofiummal varrott. Egy fejér rosás hamuka hímmel 
szőtt len gjólts Keszkenő. Egj zöldéi, fejerrel, veressel s' feketéssel szőtt 
fél sellyem Keszkenő. Egj, három sing, a' két végin rojtos falun szőtt 
gyólts Kendő. 
Vagyon a' Pulpituson egy hoszszu, a' két vegin kötéses, és karmasin 
sellyemmel három rendben varrott, igen szép gjólts Kendő, vagyon az 
edgjik vegire sellyemmel varva: Gálfalvi Judith. 1771. Vagyon a' Temp-
lomban egj kerek fenyő Asztal, azon körös körül veres sellyem pántlikába 
szegett ánglia posztó fedél; keszitette s' ajandekozta T[e]k[i]nt[ete]s Pálffi 
Antalné Gálfalvi Judith Aszszony. 
Vágjon a' Praedicalló széken fejér len gjólts, körül tsipkés Abrosz; Lö-
rintzi Péterné Aszfszonyj conferalta; erre fellyül vagyon terítve egy u j 
tarka karton, mellynek közepin két karikában veress sellyemmel varva, 
illyen irás vagyon: Kénosi Mária. 

Anno 1774. 

A' Pap ülő szekinek könyöklöjin vagyon egj fejér gjólts Abrosz; Lö-
rintzi Péterné Aszszjjony] ajándékozta. Vágjon ugjan ezen egj Székely 
Szönyegis. 
Vagyon az Ecclesianak két könyve, edgjik Rationarium, a' másik Baptis-
male;29 és egj lábas fel fertallyos kora Keresztelésre való ón Pohara. 
Vagyon az Ecclesianak a? Curatornál allani szokott egj Szuszékja capit 
Cub. c[irci]t[e]r. 9.30 

Vágjon a' Pap Házban egj zöld mázas Kementze, vegiben egj kurta f ü j -
tövel. Három hitván igen regi Fogasok, asztal mellé való egy logó hit-
ván pad; a nagj Házon három üveg ablak, ketteje két felé nyilókj, ón-
ban vadnak rakva, a' harmadik fába rakott. A' Tanuló Házban is fába 
rakott két üveg ablak, és egj kerek, de minden haszon nélkül való, zöld 
Füjtö, egy hosszú keskeny Asztal. 
NB: Ajándékozott Tjekintetes] üdösb Jakabhazi Sigmond Uram in Anno 
1773. az Ur asztalára egj ón fenekű, ón fedelű, fedele gombos, füle is 
ónban foglalt, igen mesterségesen csinált, s' virágzott, egj ejteles kora 
Portzellán Kannát, mellyből egj Innepen administraltatott is Communio.31 

De az utan azt kívánván az Ecclesiatol, hogj az on Kannát adják a' Me-
deseri Eccl[esi]anak az ö K[e]gy[e]m[m]e neve alatt, midőn az Eccl[esi]a 
nem accedálna32 a' portzellán Kannát maganak vissza vette. 
Következnek a' Szántó földek s' Szenafiivek. 
A' Felső Határban: Ing völgje nevezetű helyben, éppen a' Falu végin a' 
Porgolát Kapun kivül, balra, vagyon egy darab föld, igen megsuvadozott, 
mindenestől. Capit. metr. 4. Vicinussa fellyül edgj darabig a Gagy felé 
menő Ország uttya, azon tul a Jakabhazi Sigmond Ur Andrási nevezetű 
Jobbágjai Szántó földök, belől az Ing Pataka; felső vége ütközik meg a 
Gagyi Péter Tittfulátus] Palfi Antal Uram Jobbágyának földiben, alsó 
vége a' Mesterség Jószágában. A' Papé. 
Ugyan ezen Völgyben, Sik Dombnál vagyon három darabotska föld, ket-

2!) az egyik számadásos (könyv), a másik keresztelési (anyakönyv). 
30 körülbelül. 
31 osztatott is úrvacsora. 
32 nem állott rá. 
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teje vagyon az Ország uttyán belől a' Patak felöl. A5 Falu felöli valónak 
Vicinussa Falu felöl a' Néhai Máthefi Boldisár Posteritassi földgyök; tul 
az erdő felöl Tfekintetes] Szfent] K i r a l l y i Ferentzné Péterfi Hedviga Asz-
szony földe. Capit. metr. 2. a' Papé. 
Ezen fellyül mindgjart harmadik ezen mindjárt meg irt földhöz, capit 
metr. 2—. vicinussa a' Falu felöl Tittjfulata] Péterfi Hedviga Aszszony 
földe, fellyül az Erdő felöl Bözöd Újfalvi Kováts Joseffné T[e]k[i]nt[ete]s 
Jakabházi Susanna Aszszony Jobbágy földe, a' Papé. 
Harmadik föld vagyon ugyan ott az Ország uttyán fellyül, Capit metr. 4. 
a felső vegiben vagyon egy jó buglyára való Széna fü, vicinussa a' Falu 
felöl Tittfulata] Péterfi Hedviga Aszszony földe; fellyül az erdő felöl Szabó 
Sámuel T[e]k[i]nt[etejs Sz[ent] Ivanyi Samuelné Jakabhazi Kata Asz-
szony Jobbágja földe, a' Papé. 
Azon Völgjben Ing Revinél vágjon egj darab széna fü lészen rajta hat 
buglya széna. Vicinussa a' Patak felöl fel egy darabig a' Bözödre járó 

NOrszág uttja, azon tul a' Patak mellett az Unitaria Ecclesia Szántó földe; 
fellyül a' Csekefalvi Erdő felöl a' Lörintzi Fiak dirib darab Széna füvök, 
a Papé. Vegin van Tanorok. Ezen Széna fü mellett vagyon egy darab 
Szántó föld capit. metr. 4. vicinussa kivül a Pap széna füve, belől Ing 
Pataka. Az Ecclesiáé. Ugyan ezen Ing Völgyiben az Unitarium Templom 
alatt vágjon egy darab föld capit metr. 3. Vicinussa fellyül a' Gagyi Tfe-
kintetes] Idősb Palfi Miklós Uram Nagy János nevü Jobbagja földe, alól 
az Ország uttya a' T[ekintetes] Jakabházi Sigmond Uram földe, felső vége 
ütközik meg ugyan a T[ekintetesj Jakabhazi Sigmond Ur földiben. A' 
Mesteré. 
Hartsád oldalán vágjon egj darabotska széna fü lészen rajta két buglya 
széna, több is volna, ha a' vicinitás le nem nyirbálná szántással. Vicinussa 
fellyül Gagyi Tfekintetes] Idősb Palfi Miklós Uram Jobbágj földe, alól 
Szebeni István Tfekintetes] Jakabhazi Sigmond Uram Jobbágja szántó 
földe. A' Mesteré. 
Hartsádon vágjon egy szántó föld, capit, metr. c[irci]tfe]r 5. Vicinussa 
kivül az Erdő, belől Mathé Pál Tfekintetes] Kováts Josefne Jakabhazi 
Susanna Aszszony Jobbagja széna füve. A' Mesteré. A' Mag jar András-
falvi, Kede felé forduló Hatarban Tekö allya nevezetű helyben, vágjon 
egj darab Szantö föld, capit. metr. 12. vicinussa kivül az Hegy felöl Bir-
talan András, Molnos Imre Uram Jobbagja földe, belől a' Patak egj 
igen nagj árokkal hoszszan ketté vágja; melly a nevezett árkon a' Szfent] 
Ábrahámi határ felé való Patak mart, s' a' marton kivül is le hoszszan, 
hol egy kasza vágásnyi, s hol többetske szélességű, de a' közepin egj 
közönséges buglyára való tágasságu széna fü, s' valameddig le nyúlik a' 
Kornis István Molnos Sigmond Jobbágja földe, a' Tittfulatur] Palffi 
Antal Uram földe végitől fogva, mind addig az is le nyúlik a' Patak mel-
lett, leszen rajta egy öreg buglya széna, közönséges kettő. Tul az árkon 
a' meg nevezett szanto föld vegiben vágjon egj darab széna fü, ez is az 
meg irt árokkal ketté van szakadva, lesz rajta jó négy buglya széna; vi-
cinussa kivül az Hegj felöl egj darabig le, a fenn emiitett Birtalan András 
széna füve, azon tul le Gagji Tfekintetes] Idősb Palfi Miklós Uram Nagy 
János nevü Jobbágja szántó földe; A' Falu felöl való vége ütközik meg a' 
Tittfulatus] Palffi Antal Ur földiben. A' Papé. 
A' Kede felé forduló Hatarban, a' Csíki Kerti felett vagyon egj dara-
botska Kender föld, belé megjen mint egj két vékanyi kender mag; Vi-
cinussa fellyül az árok, alóli a' Sepsi Pál és a Báró István földeik végek 
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belé ütköznek. Az Hegy felöl való betüjiben ütközik a' Farkas Gábor 
szántó földe; a' Falu felöl való betüjinél megjen elö a' Diós Ferentz földe. 
A' Papé. Notandum.33 Az emiitett Sepsi Pál, Báró István és Diós Ferentz, 
T[ekintetes] Jakabhazi Sigmond Uram Jobbagji. 
Diós Kuttyánál nevezetű hellyben vágjon egj darab Szántó föld, metr. 6. 
Vicinussa alól Nagj János T[ekintetes] Gagyi Idősb Pallffi Miklós Uram 
Jobbagja szántó földe, fellyül a' Diós Erdeje. A' Mesteré. 
Azon fellyül és kévéssé hátrébb fenn a' Sorkon egj darabotska föld metr. 
1. Vicinussa fellyül a' Falu hellye, alol Nagy János földe. A' Mesteré. 
Nagy Áj ároka mellett egy kitsin szántó föld, vicinussa egj felöl az árok, 
más felöl Lörintzi Dániel szántó földe. Az Ecclesiáé. 
Lok nevezetű helyben egj darab szántó föld metr. 8. Vicinussa a' Falu 
felöl Tittjulatur] Jakabházi Sigmond Uram, más felöl Magjar Országi Vá-
radi Néhai Veress Lászlóné Jakabhazi Borbára Aszszfony]. Posteritassi 
földgyök. Az Ecclesiáé. 
A' Sollymos jelé forduló Határban, Sidán ároka mellett egj széna fü; 
Vicinussa fellyül egy darabig Néhai Jakabhazi Pál Uram Posteritassi széna 
füvök, egj darabig Titt[ulatur] Váró Moses Ur széna füve; alól pedig egj 
darabig Sidán ároka, azon tul által megjen az árkon, s ott vicinussi Lö-
rintzi Mihály és László Mihály széna füvök. Az Ecclesiáé. 
Köblös nevezetű Határban. Köblös ároka mellett az Észak felöl, vágjon 
egj zálagas szántó föld, in et pro florfensis] Hfungaricis] 8. Vicinussa fely-
lyül Nagy Kedei Fekete Daniel Uram Jobbágj földe, alól pedig Lörintzi 

/Péter széna füve. Az Ecclesiáé. 
Vagyon a' Mesterség Házban asztal mellé való két Pad, edjik ládás; három 
karos Fogas; egj Tálas, egj Asztal, Nagy Jánosnit tartatik régtől fogva. 
Fába rakott két üveg Ablak. Signata A[nn]o Die ut Supra per Josephum 
Simo de Küs Solymos Jurat[umJ S. Sedis Notarium m[anii] p|Vop]ria. 
Minek utánna a' Templom restauraltatott, Istenes indulattyaból a' maga 
tulajdon költsegivel, in Anno 1777 Sz[ent] Ábrahámi Idősb Lörintzi Já-
nos tsinaltatott három Ablakokot ónba rakottattakot, a' Templomra. 
Anno Praedicta 17 7 7.34 T[e]k[i]nt[ete]s Pálffi Antalné, Titt[ulata] Gálfalvi 
Judith Aszsz[ony] Istenhez való buzgó indulattyából ada és ajandekoza a' 
Szfent] Abrahami Székre, egy házi gjólts Kendőt, mellynek hoszsza egy 
fertally héjjan négy sing; a két végin vágjon tettszin sellyem Pantlika 
varva; azoknak szegeleteibe ugjan tettszin Pántlikából tsinált rósok. 
Ugyan a' két végin vágjon a' szegeleteken fel hajtva három ujni szely-
lyessegü tótos Csipke. 

Gagy. (143—144) 

Anno 1773. Die 29na Novembris Sz. Visitatio lévén a' Gagyi Venerabilis 
Ecclesiaban; az Ecclesianak Mobile és Immobile Bonumai talaltattanak 
ez szerént: 
Vagyon egy Kő Templom, melly épült in Anno 1667-dik eszt[endőben]. 
Az hellyét adta vólt örökösön az Unitaria Ecclesia[na]k Thordatfalván la-
kott Néhai Pállffi Sigmond Uram. Vagyon körülötte sasokban rakott 
deszka Czinterem; ennek Napkelett felöl való résziben fából csinált egy 
Harangláb; mellyben vagyon két Harang. A' nagyobbikon vágjon illyen 

33 Megjegyzendő. 
34 Az előbb jelzett 1777. esztendőben. 
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irás: Industr. D. Palfianor. Ex Moneta Curav Deplorato Statu [Trannae 
Conflata] 1701. A' kissebbiken: 1708. Gagy ex Moneta Cupr.3r> 
Vagyon az Ecclesianak egj, egj singes kora Ládája; mellyben szokott tar-
tatni. egj lábas arannyas ezüst Pohár, on a' fedele. Egj ejteles on Kanna; 
egy Ón Tángyér. Egy len Abrosz kékes. Porta.3" ször Materia kékes. Kékes 
és veresses elegjesen Kotzkás más Len abrosz, körülié csipke. Patyolat 
Keszkenő, a' negy szegelete s' körül. Ugyan Patyolat Keszkenő körül fe-
jér sellyemmel és szkofiummal varrott; győlts Kendő csipke, a két végin. 
Len fótos Kendő, veress fejtös a' két vege, más ahoz hasonló jobbatska. 
Vagyon a' Papság Jószága in Vicinit[a]t[ibusj Kapujánál a' Martonos 
felöl lejáró Ország uttya, alóli a' Zongota Pataka, belső reszin a' Néhai 
Miklósi István Uram Posteritassi, fellyül Tfekintetes] Pálfi Antal Uram 
Jobbagy Joszaga; mitsodás fundamentumon szereztetett vágjon Levél 
rólla Tfekintetes] Palfi Josef Uramnál. Vágjon a' Papság Házában Egj 
Pad. Két fogas, faba rakott két üveg Ablak. 

Allodiaturak. Pap Házához való Fcldek. 

Vagyon Csipány Kerületiben egj föld, meír. 7. Vicinussa egj felöl az 
Ország uttya, más felöl a' Patak. Pálffi Miklós adománya. Tornában fél 
hold föld metr. 2. vicinussa egy felöl T.Pálffi Miklós Uram. Más felöl 
T. Péterfi Hedviga Aszszony szántó földök. Péterfi János adta A[nn]o 
1704. 
Sik Dombon metr. 6. Vicinussa egy felöl Pálffi István, más felöl Néhai 
T[ekintetes] Miklósi István Uram. Posteritassi földök, adta Miklós Györgj. 
Ugyan Sik Dombon, metr. 2. adta Domokos István, ez el veszett. Tálas 
Házánál metr. 4. vicinussa ab utraque parte37 Néhai Titt[ulatur] Miklósi 
István Uram Posteritassi földök. 
Hoszszu mezőben, metr. 2. minden felöl vicinussa Péterfi János. Sas Oro-
tásában egy hoszszu föld, vicinussa Peteríi Miklós, adta Sas Mihály. Ez 
is oda lett. 
Ezeket az Ecclesia tartozik megszántani Pap számára. 
Széna füvek, Pap Szamára. 
Sik Dombon egj darab Széna fü, Miklós György adta. Ez oda van. Hosz-
szu Mezőben egj darab, vicinussa az árok. Ezt a viz mind el vitte. 
Szénás Szegben Curr. 2. Vicinussa egy felöl Miklós György, más felöl a' 
Patak, adta Osvath János. 

35 Orbán Balázs (i.m. I. köt. 121. 1.) ezt í r j a : „Gagynak van egy érdekes ha-
rangja, mely nem annyira régisége, mint a miatt nevezetes, hogy az Rákóczi Fe-
rencz forgalomból kiment rézpénzeiből öntetett, mint körirata bizonyít ja: INDUST. 
Dr. PALFIANORUM EX MONETA CUPR DEPLORATO STATU TRANS. CON-
FLATO. Oldalán 1701 év szám, körül a Rákóczi által veretett különbféle pénzek 
egy-egy példánya van beöntve. E harangnak másik hason párja 1818-ban ágyúvá 
öntetett." Alapszövegünk bizonyára hibás olvasató. A kikövetkeztethető latin szöveg: 
]ndustria Dommorum Palf ianorum ex moneta cuprea deplorato statu Transylvaniae 
conflata. 1701. (A Pálfi urak igyekezete folytán a forgalomból kivont erdélyi réz-
pénzekből öntetett. 1701.) A kisebbik harang kiegészített felirata: 1708 Gagy — ex 
Moneta Cuprea (rézpénzből (készült)). 

3R viseltes 
31 mindkét felöl. 
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Hoszszu Völgy alatt egj szekérre való, vicinussa egy felöl az Árok, más 
felöl az Ország uttya. Adta a5 Falu. 
Kedei ut mellett egj hóid föld. Ezis el veszett. 
Sas Orotása alatt egj szekérre való széna fü. Vicinussi Miklósi Sigmond 
és az Árok. 
Signata A[nn]o Die ut Supra per Josephum Simo de Kis Solymos Ju-
r[atum] Notarium m[aniij p[rop]ria. 



SZÓSZÉK — ÜRASZTALA 

SÍMÉN DOMOKOS 

ALKALMAS IDŐBEN ALKALMAS EMBER LENNI* 
IKrón 12,32, 2Kor 3,5/b 

Keleti közmondás szerint nem tartozik a jókívánságok közé: Élj 
történelmi időket! Ügy látszik a mi nemzedékünknek az a sorsa, hogy 
történelmi időket éljen. Egyfolytában történelmi időket éltünk és élünk 
mind népestől, mind országostól. Ez a történelmi idő tépázta meg az egy-
házat is, mert benne élt ez az emberek tudatában, hitében, életvitelében 
és világnézetében, hogy a sodrásos időben partot kötő, az erkölcsi világ-
rend földrengésében megtartó, a jégcsapos időben otthon melege legyen. 

Ilyen történelminek mondható a mostani főtanácsi gyűlésünk is, hi-
szen ez az első szabadnak ígérkező alkalom annyi meddő év után, ami-
kor kezdhetünk új barázdát szántani a régi mag alá, ú j ruhát szabni 
egyházunknak a lerongyolt, megszaggatott helyett, amikor szorongat az 
új egyházpolitikának, ú j módszernek, ú j munkásságnak a szüksége. Az 
ú j idők a megújulás szándékát ébresztgették minden időben. Most is. A 
megújulás nem jelenti a mindenkori időkhöz való szolgai alkalmazkodást. 
Ebben a betegségben már sokat és sokszor szenvedtünk. Jelenti erőnk 
és lehetőségeink felmérését, foghíjas, rongált soraink újra rendezését, 
őrök útkeresését azért, hogy ennek a világnak önmagát vesztett embere 
az evangélium szellemében a Jézust követők törekvésében újra megta-
lálja önmagát, méltóságát, békességét és embertársát testvérnek. Jelenti 
a kereszténységben megfogalmazott lelki, szellemi és valláserkölcsi ú j 
világot. 

A megújulás szándékát először két fontos kérdés veszi vallatóra. 
Alapigénk szerint: az alkalmas idő és az alkalmas ember. 

Az alkalmas idő szemléletére az ószövetségi részt választottam ki. 
Nem szó szerinti, hanem gondolati mondanivalójáért. A filiszteusokkal 
vívott vesztes harc után a zsidók első királyának volt annyi önkritikája, 
hogy kardjába dőlt. Belátta képtelen voltát a további uralkodásra:, ura-
lomvitelének csődjét, jövőtlen jelenét. Sokan a pásztorfiú. Dávid sorsán 
keresztül nézték Saul királyságát és azt zsarnoknak, a jjór az igaz, a 
becsületes és jellemes életek elnyomójának, üldözőjének látták és láttat-
ták. Saul halálával lezárult egy történelmi idő a zsidó nép életében. 
Minden lezárult idővel ú j következik, az alkalmas idő kényszerű szorí-
tásában. Ez az „itt és most" vaslogikája. Saulnak maradt még egy élő 
fia, de az alkalmatlanná tette magát az uralkodásra azáltal, hogy a trón-
hoz való ragaszkodásában beleegyezett az ország kettészakításába, szét-
hullásába, csak ő királynak maradjon. Sokan lehettek, akik csak apró 

* Elhangzott 1991. február 27-én tartott főtanácsi istentiszteleten. 
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